
  
Formulaire de Demande de 

Licence 2010 
 

Aanvraagformulier van een 
Vergunning 2010     

Express 
Service : +100€

 
Demande + paiement 

moins de 5 jours 
ouvrables avant 

l’épreuve. 
 

Voor aanvraag + betaling 
minder dan 5 werkdagen

Rue D’Arlon 53 
  Aarlenstraat 

10 e
  Fax : 02/675.61.19 

40 Bruxelles-Bruss l 

 
Complétez ce formulaire pour une nouvelle demande, pour un renouvellement, pour un upgrade ou pour toute modification souhaitée. 
Vous devez lire et approuver l’ensemble des clauses et remarques incluses avant de signer ce formulaire. Si vous avez des 
questions, ou besoin d’aide pour compléter le formulaire, consultez les informations sur notre website www.racb.com ou contactez 
Cécile Bal (Responsable licences) au 02/287.09.69 (lundi et mardi de 14h à 17h et les autres jours de la semaine de 9h à 12h). 
 
Voor een nieuwe aanvraag, een hernieuwing of een upgrade van de vergunning dient U dit formulier in te vullen. U moet het geheel 
van de clausules en opmerkingen lezen en goedkeuren alvorens dit formulier te ondertekenen. Indien er vragen zijn of U problemen 
heeft bij het invullen van dit formulier, aarzel dan niet om de informatie te raadplegen op www.racb.com, of neem contact op met 
Cécile Bal (Verantwoordelijke vergunningen) op het nummer 02/287.09.69 (maandag en dinsdag  van 14u-17u en de andere 
weekdagen van 9u-12u). 
 

Veuillez compléter ce formulaire en MAJUSCULE - Gelieve dit formulier in 
HOOFDLETTERS in te vullen. 

 
Step 1 – Vos Coordonnées – Uw Gegevens 
 
Nom – Naam :      Prénom – Voornaam : 
 
Titre – Aanspreektitel:    Pseudonyme – Pseudoniem : 
 
Rue – Straat:         
 
Numéro – Nummer:    Boîte – Bus:   Code Postal – Postcode:  
 
 Ville – Stad : 
 
Téléphone – Telefoon :    GSM : 
 
E-Mail:      @ 
 
Nationalité – Nationaliteit:   Date de Naissance – Geboortedatum:       / /  
 
Numéro de Carte d’Identité – Identiteitskaartnummer :  -   - 
 
Numéro de Permis de Conduite – Rijbewijsnummer :  - 
 
Numéro de Licence – Nummer Vergunning : 
 
Date de l’Examen (circuit – rallye ) – Datum v/h Examen (circuit – rally ):   / / 
 
Step 2 – Autorisations Requises pour les mineurs d’âge – Vereiste Toelatingen voor de 
minderjarigen 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Je soussigné     autorise mon fils / ma fille   à pratiquer les sports 
mécaniques en 2010. 
 
Ik, Ondergetekende    verleen de toelating aan mijn zoon / dochter    om 
deel te nemen aan mechanische wedstrijden in 2010. 
 
Fait à – Opgemaakt te    le – op   / / 2010. 
 
 
Signature légalisée par la commune – Gelegaliseerde handtekening  
door de gemeente 
 
           

Sceau 
commune 

      - 
Stempel 

Gemeente 

http://www.racb.com/
http://www.racb.com/


 
Step 3 – Licence Souhaitée – Gewenste Vergunning 
 
Pour les étrangers résidant en Belgique une autorisation de leur ASN est obligatoire.  
Voor de buitenlanders die in België wonen is een autorisatie van hun NSK verplicht.
 
Cochez les cases appropriées pour sélectionner la licence et les options que vous souhaitez. 

� Les licences sont valables jusqu’au 31 décembre de l’année en cours 
� Nous délivrons la licence lorsque la demande est « complète », c’est à dire : réception du paiement, formulaire entièrement 

complété, la photo, les éventuelles attestations et les certificats médicaux joints. 
� Si la demande n'est complète que dans les 5 jours ouvrables avant le début du meeting, un service express de 100€ doit 

être payé. 
� Pour les licences Internationales  A – B – C  veuillez d’abord consulter le règlement .  www.racb.com – sport – règlement  

licence 2010. 
 

Streep de aangewezen hokjes aan om de vergunning en de opties te selecteren die U wenst. 
� De vergunningen zijn geldig tot 31 december van het lopende jaar. 
� Wij overhandigen de vergunning enkel wanneer de aanvraag “volledig” is; dit houdt in dat de betaling moet ontvangen zijn, 

evenals het volledig ingevuld formulier, de foto, eventuele attesten en bijgevoegde doktersattesten. 
� Als uw aanvraag pas binnen de 5 werkdagen voor het begin van de meeting volledig is, dient U 100€ te betalen voor de 

express-dienst. 
� Voor de Internationale vergunningen A – B – C gelieve eerst het reglement te raadplegen. www.racb.com – sport – 

reglement vergunningen 2010. 
 

 
Type de Licence - Vergunning 

Type X  Prix - Prijs 
Totaal - 

Total   Type de Licence - Vergunning Type X  Prix - Prijs
Totaal - 

Total 

International FIA - Rally & Circuit  International FIA - Historic Rally & Circuit 
International A   800.00 €    International Historic H1   750.00 €   

International B   500.00 €    International Historic H2   415.00€   

International C  (Rally)   400.00 €    International Historic H3   295.00 €   

International C  (Circuit)   400.00 €    International Historic H4 - Regularity   120.00€   
      National Regularity 

International Raid  Regularity Pass (valid for one meeting)   50.00 €   

Raid   750.00 €    Regularity Pass +   100.00 €   
      Rallycross 

International Dragster  International C - Rallycross   400.00 €   

Dragster   450.00 €    National Rallycross   235.00 €   
      Division 3 Rallycross   80.00 €   

National Circuit       

B - Circuit   400.00 €    National Rally 
C - Circuit   300.00 €    C - Rally   250.00 €   

C - Stage Circuit   200.00 €    C - Stage Rally   200.00 €   

H - Circuit  170.00€   C - Short Rally (only criterium)  150.00 €  

Club Sport   170.00 €          

Club   100.00 €          
           

International CIK-FIA Karting  Courses de Côte - Klimwedstrijden 
International A - CIK   350.00 €    C - Côte National   80.00 €   

International B - CIK   350.00 €    C - Côte International   235.00 €   

International C - CIK Senior   350.00 €         

International C - CIK Junior   350.00 €    Suppléments - Supplementen 

International D - CIK   80.00 €   Pseudonyme - Schuilnaam   100.00 €   
      Express Service   100.00 €   

National Karting  Pilote Concurrent - Deelnemer Piloot   50.00 €   
K   200.00 €    Upgrade    50.00 €  

K - Junior   175.00 €    Duplicata - Duplicaat   50.00 €   
K - Cadet   150.00 €    Annulation - Annulatie  50.00 €   

K - Mini  55.00 €   

     TOTAL A PAYER – TOTAAL TE BETALEN €
 

Première Licence – Eerste Vergunning     Renouvellement – Vernieuwing 
  

Nom & Date de la première épreuve en 2010 – Naam & Datum van de eerste wedstrijd in 2010 : 
 
 
 

http://www.racb.com/
http://www.racb.com/


 
Step 4 – Déclaration du Licencié – Verklaring door de Vergunninghouder 
 
Je certifie sur l’honneur : 

� Etre en possession de mon permis de conduire, si la licence ou la discipline l’exige. 
� Ne participer à aucune épreuve sportive non autorisée par la F.I.A., le R.A.C.B., le R.A.C.B. Sport ou les associations 

provinciales A.S.A.F. & V.A.S.  
� Ne pas faire usage de drogues illégales et accepte de me soumettre à tout contrôle anti-dopage, même hors des 

compétitions. 
� En qualité de ‘Membre Adhérent’ de l’A.S.B.L. Royal Automobile Club of Belgium, à en respecter les statuts et le règlement 

d’ordre intérieur. 
� Avoir pris connaissance du règlement sportif national édicté par le R.A.C.B. Sport, y adhérer et m’y conformer ainsi qu’à 

tous les règlements dérivés dont ceux des épreuves particulières. 
� Autoriser le R.A.C.B. à utiliser mes informations personnelles dans le cadre de la promotion des sports moteurs et à des 

fins commerciales liées aux sports moteurs. 
� Avoir pris connaissance des conditions d’assurances et les approuver dans leur intégralité sans réserve. 

 
Ik verklaar in eer en geweten : 

� In het bezit te zijn van een geldig rijbewijs, indien de vergunning of de discipline het zo vereist. 
� Aan geen enkele wedstrijd deel te nemen indien deze niet erkend werd door de F.I.A., de R.A.C.B., R.A.C.B. Sport of door 

de provinciale verenigingen V.A.S. en A.S.A.F. 
� Geen gebruik te maken van illegale drugs en mij aan elke anti-doping controle te zullen onderwerpen, zelfs buiten de 

meetings. 
� Als aangesloten lid van de VZW Royal Automobile Club of Belgium haar statuten en haar reglement van inwendige orde na 

te leven. 
� Kennis te hebben genomen van het nationale sportreglement, opgesteld door R.A.C.B. Sport, en dit te eerbiedigen en op te 

volgen, alsook alle andere reglementen die eruit zijn ontstaan, waaronder de bijzondere reglementen. 
� De R.A.C.B. toe te staan mijn persoonlijke gegevens te gebruiken voor de promotie van de autosport en voor commerciële 

doeleinden gelinkt aan de autosport. 
� Kennis te hebben genomen van de verzekeringsvoorwaarden, deze in hun geheel goed te keuren  en dit zonder 

voorbehoud. 
 

Extrait des conditions d’assurances – Uitreksel Verzekeringsvoorwaarden: Police / Polis AXA Belgium S.A. Nr. 730.266.286   
(sauf / behalve Regularity Pass & Regularity Pass+ Nr. 730.266.390) 
 
La couverture d’assurance est liée à la licence individuelle. La police sort ses effets en cas d’accidents corporels survenus aux pilotes 
et copilotes pendant les épreuves organisées sous l’égide du R.A.C.B. ou de la F.I.A. dans tous les pays européens affiliés et 
reconnus par la F.I.A. 
 
De verzekeringsdekking is gelinkt aan de persoonlijke vergunning. De waarborg van de polis treedt in werking bij een ongeval met 
lichamelijk letsel m.b.t. piloten en copiloten tijdens wedstrijden die georganiseerd worden onder de bescherming van de R.A.C.B. of  
van de F.I.A., en dit in alle Europese landen die aangesloten of erkend worden door de F.I.A. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lieu, date & signature du demandeur précédé de la mention « lu & approuvé ». 
 
Plaats, datum & handtekening van de vrager voorafgegaan door de melding « gelezen en 
goedgekeurd ». 
 
Le – De  / / 2010  à - te 

 
Step 5 : Contrôle & Envoi – Controle & Verzending 

 
1. Formulaire entièrement complété ? 

Formulier volledig ingevuld ? 
 

2. Formulaire médical joint avec cardio si plus de 45 ans ? 
Medisch formulier samen met de cardio indien ouder dan 45 jaar ? 

 
3. Palmarès ou attestation de réussite du test R.A.C.B. joint ? 

Palmares of attest voor het slagen van de R.A.C.B.-test bijvoegen  
 

 
 
 

Cachet de l’écurie 
- 

Stempel van de Renstal 
 

4. Payement par virement au 310-1039377-11 ? 
Betaling per overschrijving op 310-1039377-11 ?      

 
5. Envoyer / Opsturen 

 
¾ par mail / per mail: cb.sport@racb.com 
 
¾ par courrier / per post :  R.A.C.B. Sport – Cécile Bal  

                                                    Rue d’Arlon 53 Aarlenstraat  
                   1040 Bruxelles/Brussel                                              

 
Photo d’identité 
Couleur, impression sur 
papier photo ou JPEG 
 
44 x 34 mm 
 
Identiteitsfoto 
Kleur, afdruk op 
fotopapier of JPEG 

 

mailto:cb.sport@racb.com
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